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KOHIEIIT PANDEMIC B AHIJIOMOBHOMY MEJIIMHOMY JJUCKYPCI

Konuent PANDEMIC 1mBuaKo po3BUHYBCS 32 OCTaHHI TPU POKH Ta aKTHBHO BHBYA€THCS HA Bep6aHLHOMy Ta napa-
Bep6aJ‘[bHOMy plBHl JiHTBicTaMu pi3HUX KpaiH. CyTHICTH KOHUENTY 5K MEHTAIbHOIO yTBOPEHHS CYTTEBO 3MiHUIIacA 3a
neploz[ nauaeMil I(OpOHaBlpycy SARS-2019, sxa BmivHYyna Ha p13H1 CTOPOHH JKHTTs JHO/ICTBA, 110 MPHU3BEIO 10 3MiH
y THTBICTHYHOMY CKJIa[Ji MOB Ha JIEKCHYHOMY, IPaMaTHYHOMY Ta iHIIMX MOBHHUX piBHAX. OCOOJIHMBO HOMITHHM Iiei
BIUTHB € B aHIIIICBHKIM MOBI, SIka CIyryBalia [DKepeioM JICKCHYHOTO HAIIOBHEHHS 1HIIIMX MOB OIMHUIIAMH, 10 TIOB'I3aHi
3 TEMOIO PO3MOBCIOKEHHS KopoHaBipycHoi iHdekirii. Jocmimkerns konenty PANDEMIC BumMarae pisHOOIYHUX TiJI-
XOJiB T2 BUKOPUCTAHHS KOMIUICKCHOT METOAMKH. JIOCHixKyBaHHI KOHIIETIT BiJTHOCUTHCS JI0 KaTeropii yHiBepCalbHUX,
NPOTE B Pi3HHX JIIHIBOKYJBTYpaxX iCHYIOTh MEBHI 0cOOMMBOCTI HOro cipuifHATTSA. CTPYKTYpy KOHIIENTY pO3poOJIeHO 3a
JOTIOMOTOI0 BH3HAYEHHAM HOTO sepHOTO ¥ mepudepiifHoro mapi Ha OCHOBI MPOBEACHOTO JEKCHKOTPA(idHOTO aHai-
3y, @ TAKOX ACOL[IATUBHOTO Ta iICHTU(IKALIIHOTO eKCTIEPUMEHTIB. SIIp0 KOHIENTY BMilllye HAWTUIIOBIIII Ta Hafy)XIBa-
Hillll CKJIAHUKH, SIKi BiTHOCATBCA 10 6a3u KOHIIETITY, nepmbepiﬂ YTBOPIOETHCA OLIBII y3arabHEHHMH, abCTpakTHUMH
Ta HEOYEBUTHUMH KOMIOHEHTAMH, AKi YTBOPIOIOTH IHTepHpeTaHII/IHe TI0JIe KOHIIETITY Ta 3aie)aTh Bil MOBHOI KYJIBTYpH,
a TaKoX BiJl IHAMBITyalbHUX MEHTAJIBbHHUX IHTEpIpeTalii okpemoi moauuu. LenTpanpHe micie y CprKTypl KOHIenTy
HaJIeXUTh OCHOBHOMY MOHSTTIO, SIKE HA3UBAIOTh SIPOM LIbOTO KOHLIENTY, a crienu(iyHi HalllOHANbHI, KYIbTYpHI Ta 0CO-
OWCTICHI TIOHATTS BUHECEHO Ha mepudepiro. CTPyKTypa KOHIENTY € CYKYMHICTIO TIOHATTEBOTO, 00Pa3HOTO i OLIHHOTO
KOMIIOHEHTIB, MK SIKHMH ICHY€ B3a€MO3B'SI30K Ta B3a€EMO3AJIEKHICTh. TaKi eKCIiepruMEHTaIbHI METOIH IOCIiPKEHHS KOH-
IEMNTIB, K acOLiaTHBHUN Ta IICHTU(IKAIIHHAN SeKCIIEPUMEHTH, TO3BOJISFOTH OTPUMATH CIIEIM(piuHy iHOPMAIIO 1HIU-
BilyaJIbHOTO, EMOIITHOTO Ta OLIHHOTO XapaKTepy, BUABILIIOTH HOT0 HAHOLIBII BaroMi ckiiaaoBi. [IOHATTEBHI KOMIOHEHT
BPaXOBY€E OCHOBHI CEMaHTHYHI €JIEMEHTH KOHIIETITY, a 00pa3HO-OI[IHHUI — HOTO I[IHHICHO-CMHCIIOBI ITapaMeTpu. B ocHOBI
(opMyBaHHS KOHIIENTY 3HAXOAATHCSA HOTO acoLiaTWBHI 3B'S3KM Ta O0COOIMBOCTI KYJIBTYPHO-ICTOPHIHOTO (hOPMYBAHHS
JHHTBOKY/BTYpH. BUsIBIEH] pH 3icTaBICHHI MOBHUX OMHUIIb BIIMIHHOCTI iHTEPIPETYIOTHCS SIK KOTHITUBHI BIIMIHHOCTI
BHPAXCHIMH HUMM KOHIIENTAaMH B PI3HUX HAI[IOHAIBHUX KOHILENToc(hepax i (pOopMyIIOTECS Ha OCHOBI KOHKPETHHX
MOBHHUX KOTHITHBHHMX O3HAK Y KOHKPETHill KapTHHI CBiTy. 3adydYeHHS JaHUX CJIOBHHUKIB Ja€ 3MOT'Y BUOKPEMHTH SPO
1 mepudepito I JIEKCMYHOTO OMUCY O3HAYEHOTO KOHLENTY Ha BCiX PiBHAX: Bil CIiB 1 CTIMKKUX ONMCiB J0 (pazeonoriz-
MiB. [lig yac nocnixkeHHs: KOHLENTY JOLUIbHOK € Po3podka Mojesi Horo JeKCHKO-CeMaHTHYHOTO ois. CeMaHTH4HE
OJIE MOYKHA BU3HAYUTH K CYKYIHICTh MOBHHX OJIMHHIIb, IOB'A3aHUX CHUIBHICTIO 3MICTY, IO BiIOOPaXarTh CXOXKICTh
sBULIL. Y pe3ynsrari mposeneHoro anainisy kouuenty PANDEMIC xorHiTiBHI 03HaKH Oyi10 Kiacu(hikoBaHO 3a 9acTOTHiC-
TIO 3Ta/IyBaHHS 1X B aCOIIaTHBHUX €CE, a TAKOXK 1MCHTU(]IKALIEI0 eKCIIepTaMH i 9ac MPOBEICHHS ekcriepuMenHTy. Haii-
Oi1bII 3HAUYIIMMU 03HakaMu koHIienTy PANDEMIC Bu3Ha4eHi Ti, 1110 TOB'sI3aHi 31 KOO0 JUTS 30POB's, TIKyBaHHAM,
130JIAIII€10 Ta BAKIMHAIIIEI0, HAMEHIII 3HAYYIIIO0 — MO3UTUBHUH €KOHOMIUHUH e(EKT.

Kitio4oBi cjioBa: KOHIENT, MaHAEMisl, JIEKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIIa, sepHUN map, nepudepiiiauil map, BepOaibHa
perpe3eHTallisl, KOTHITHBHI 03HAKH.

Beryn. OnHuM 3 HaOLIbII CEpHO3HUX BUKJIM-  HEOJIOTI3MIB 1 XapaKTepHUX 3MiH y CIOBHUKOBOMY
KiB 21 CTONITTA cTaja MaHJeMis KOPOHABIPYCy.  CKJIaJl MOBHU JJaHOTO MEPiOJy, aHAIII30M CTPYKTYpH
Eninemionoriyna curyartis 3adenwia 0e3miy chep  Pppa3eonoriyHuX OAWHUII, IO 3'SIBIITUCS B IEPIO]
KUTTSA TK OKPEMUX JTFO/IIB, TAK 1 CBITOBOI CIIIJIFHOTH.  TAH/AEMii, BUBYCHHAM MeTadOpUIHOI perpe3eHTa-
Ha cyuyacHomy erami ¢peHoMeH "mannemisa" BUBYa-  1ii KOpoHaBipycy B quckypcei 3MI, a Takox npose-
FOTh KPi3b MPHU3MY Pi3HUX HAyK: TICUXOJIOTIs, COIli-  JCHHSM COIIONIHTBICTUYHHUX JTOCHIKEHb Pi3HUX
OJIOTisI, MEIUIIMHA, €KOHOMIKa Tomio. BepOanbHa  BHIIB AMCKYpCY, TMOB'SI3aHUX i3 KOPOHAaBIpyCOM.
Ta mapaBepOanbHa perpe3eHTallis i€l TeMu B pi3- 3 MONIALY KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH IIKaBUM
HUX BHJAX TUCKypcy nepeOyBae y (OKyCi yBarm  BHIA€THCS BUBYCHHS MOHATTS MaHAEMIl B IUCKYp-
BYCHUX-JIIHTBICTIB. JlOCTIHUKY 3aiiMalOThCS ONM-  CHBHOMY IPOCTOPI MEIHHOTO TUCKYPCY 3 TIO/1aITh-
COM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHMX OCOOJMBOCTEM  IIMM aHaJli30M IMpOLECy KOHIeNTyasi3auii boro
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SIBUINA Y CBITOMOCTI MTPEICTABHUKIB K Y MOBHOMY
MPOCTOpI1 B3araji, Tak 1 KOHKPETHOI MOBHU 30KpeMa.

IlocTraBiaenns npodaemu. CTpUKHEBUM elle-
MEHTOM OyIb-SIKOTO BUIY JAMCKYPCY € KOHLIENT —
0a30Be TMOHATTSA KOTHITHBHOI JHTBicTUKU. KoH-
LIENT SIBJIsIE COO0I0 PO3YyMOBHIA 00pa3, 3aKpirieHui
y CBIZIOMOCTI iHIWBiZa 3a JOMOMOTO HAaKOIH-
YEHOTO HUM JIOCBITY, 1 MICTHUThH acoOIliaTUBHI Ta
OIliHHI €JIEMEHTH, a0CTpaKkTHI ¥ MEHTaJbHI 130-
miocu [[onobopoapko]. KonnenT He BHHUKae 3i
3HAUEHHS CJIOBA, a SBJISE€ CO0OK KBIHTCCEHIIIIO
MpsIMOi HOMIHALT Ta CyMyTHIX HAOpaHUX 3HAYEHb,
AK1 CTOSITh 32 HEIO.

CTpyKTypa KOHUENTY — CKJaJHe SBULIE, SIKE
MO-piI3HOMY BHU3HAYa€ThCsA JIiHTBicTaMu. Jleski
MOBO3HaBLlI BBaXalOTh JOLUIBHUM CTPYKTYpY-
BaTH KOHIIETIT 32 JIOMOMOTOI0 HOTO MOJIbOBUX OIH-
CiB 3 BU3HA4YEHHAM sjpa i nepudepii, npu Tomy
HaroJIOUIyIOTh Ha OUIBII THYYKil CTPYKTypl KOH-
LENTy Ha BIAMIHY BiJl CTPYKTYpPH OKpPEMOi JIeK-
cemu [3arnitko]. KoHuent BBakaioTh pyXOMHM
YTBOPEHHSM, 10 MOXKE KOMOIHYBATUCS 3 1HIITUMH
KOHLIENTaMM, 3MIHIOBaTHCh Ta aKTyajli3yBaTHCh
y pi3HMX KoMmroHeHTax [Pan3zieBcbka]. SnepHuit
map BMIlNIye€ HAWTHIOBINI Ta HayXUBaHIMI
CKJIaJIHUKH, AKi BIIHOCATHCA A0 0a3M KOHIENTY.
UuM ckiagHime Ta mupIne KOHIENT, TUM OlIbIne
KOTHITUBHHUX O3HaK BiH oxomtoe. [lepudepiii-
HUIl IIap yTBOPIOETbCA OUTBII y3arajlbHEHUMH,
a0CTpaKTHUMHU Ta HEOYEBUAHUMH KOMIIOHEHTaMH,
SK1 YTBOPIOIOTh IHTEpIIpeTaLiifHe 0JIe KOHLIEMTY.
[epudepiitanii map € 3ameXHUM Bi MOBHOL
KyJBbTYpH, a TAKOXK BiJ] iIHANBITyaJIbHUX MEHTAIb-
HUX 1HTeprpeTauiil okpemoi moaunu. Came 1eit
map JormomMarae€ MpOHUKHYTH J0 HalllOHAJIBHHX,
eTHOCHEIM(IUHUX Ta JIIHIBOKYJIBTYPHUX peaii,
SIKi TIOB’sI3aH1 13 MEHTAJIbBHUMH HaCTaHOBaMH CyC-
M1JIBCTBA.

CTpyKTypa KOHILIENITY PENPE3CHTYEThCS MOJIEM,
LEHTPAJIbHE MiCILIe KOO HAJEeKUTh OCHOBHOMY
MIOHSTTIO, SIKE € SPOM IIHOTO KOHIIENTY, TIPU TOMY
cneun@ivyHi HalliOHANBHI, KyJIBTYpPHI Ta OcoOuC-
TiCHI TIOHATTS BUHECEHO Ha nepudepiro [Gallese].

AHani3 nonepenHix aocaixkedb. BueHi-TiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTH PO3MOAUISIOTH IIapH KOHCIIEKTY
Ha TOHATTEBUM, 00pa3Huil Ta miHHICHUH. [loHsT-
TEBUHM KOMIIOHEHT BKJIIOYa€ OCHOBHI IEpBUHHI
O3HAaKU Ta BBAXKAETHCS OCHOBHUM Ta 00OB’S3KOBO
npucytHiM. Tak, A. Ilpuxompko BH3Hauae, IO
MOHSTIMHUNA KOMIIOHEHT € €KBIBaJICHTHUM JIEKCHY-
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HOMY 3MICTY, 3aBXIU (IKCYETbCS Yy JIEKCHKOIpa-
¢GiuHuX Kepenax i MOKe BKIIOYATH €MIIpUYHI,
SHIMKJIONEINYHI, CTEPEOTHUITHI 1 MMPOTOTHUITHI 3HA-
uHs [[Ipuxoasko, 2008 : 57-58].

bararto miHrBICTIB TOBOPSATH MPO LIHHICHUH
KOMITOHEHT, SIK HE MEHII Ba)KJIUBUHM 3a MOHATIH-
HUH, TOMY III0 camMe Yepe3 HbOTO BiATBOPIOETHCS
HaIlllOHAJIbHI, eTHOCTIEIU(IYHI Ta MEHTaIIbHI PUCH
koHuenty [Evans]. Came 1ieii KOMIIOHEHT YMOX-
JUBIIIOE BHUIUIEHHS KYJIBTYPHUX Ta ILIHHICHUX
JIOMIHAHT KOHKPETHOI KyJbTYPH, SIKUH € HalBax-
JUBIIIMM y MOBI.

[Tpodecop I. IlleBueHKO TOBOPUTH MPO TICHUI
B3a€MO3B 30K MK MOHSTTEBUM, OOpa3sHUM Ta
[[IHHICHUM KOMITOHEHTaMH, a TaKOXX PO AMHAMIY-
HICTh CTPYKTYPH JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHLIETITY
[llIeBueHko].

3BakarouM Ha TPOBENCHUM aHami3 MiAXOdiB
JI0 BUBYCHHSI CTPYKTYpH KOHIIEMTY, Y CTaTTi CITH-
paeMocs Ha COPUUHATTS CTPYKTYPHU KOHLIENTY SIK
CYKYITHOCTi TIOHATTEBOTO, 0OPA3HOTO ¥l OIIIHHOTO
KOMITOHEHTIB SIK B3a€MOIIOB’SI3aHUX Ta B3a€EMO-
3aNeKHUX CKJIaIHUKIB. [IOHATTEBHIA KOMITOHEHT
BpPaxoBy€ OCHOBHI CEMaHTH4YHI €JIEMEHTH KOH-
HEeNnTy, a 00pa3HO-OIIHHMIA — HOTO HIHHICHO-CMHC-
JIOB1 TTapaMeTpH.

3 MO3UIIi KOTHITUBHOI CEMAHTHKH MOYKHA BUII-
JUTH yHIBEpcaJibHI Ta creuudiuni koHuentu. Jo
YHIBEpCabHUX KOHIICTITIB BiTHOCSTHCS TaKi, SKi
MaloTh y3arajbHeHe COPUNHHATTS Ta BU3HAYAIOThCS
0e3 3aJeXHOCTI BiJl HAlIOHAJIBHOCTI, KyJIBTYpH
a00 MeHTanbHUX ocobmuBocTel. IloHsATTEBMIA
KOMIIOHEHT JIOMiHY€ B YHIBEpCaJIbHUX KOHIIETTAaX,
00pa3HO-OI[IHHUYN MPAaKTHYHO a00 MOBHICTIO BiJI-
cyTHi. CrierudiuHi KOHIENTH TICHO IIOB’s3aHi
3 KOHKPETHOIO JIIHTBOKYJIBTYPOI, HalllOHAJb-
HicTIO, Ipodeciero Tomo. Hapsay 3 MOHATTEBUM
KOMITOHEHTOM, BEJIMKE 3HAUEHHS Yy crneuupiuHux
KOHIIETITaX HAJIEKUTh 00Pa3HO-OLIHHOMY.

Konnent PANDEMIC BigHOCMMO 10 yHiBEp-
CaJIbHUX KOHLIENTIB, OCKIJIBKH HOTr0 CIPUHHATTS
CTOCYETbCA KOXKHOTO, HE 3Ba)kalouM Ha Hallio-
HANBHICTH 200 pif 3aHATh. Voro ymiBepcaib-
HICTh HAHOUIBLI YITKO MPOSBUJIACS caMe y Mepiof
2020 —2023 pokiB, ko 6yno BO3 Oyno odimiiiHo
OTOJIOIIEHO TAaHJEMiI0 KOPOHABIPYCHOI XBOPOOH
[Shkvorchenko et. al.].

Buxnan ocHoBHOro marepiauy. JlocmipkeHHs
CEMaHTHKH MOBHHX OJMHHIIb, 00'€KTHUBHUX KOH-
LENTiB, JO3BOJSE OTPUMATU JOCTYI IO 3MICTY
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KOHIICTITIB SIK MEHTAJIbHHUX OJWHHUIL. MeTox
CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHai3y MPUITyCcKae, 110
B MPOIIECI JIIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCIIIKSHHSI 3HA-
YEeHHsI 3MICTYy MU NEPEXOAUMO JI0 3MICTy KOHLEN-
TiB B XOJli 0COOJIMBOTO €TaIry OMHUCY — KOTHITHUBHOL
iHTeprperanii. KornituBHa iHTepnperamis — 1e
eTan CEeMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHalIi3y, 0e3 SKOTO
JOCII/KEHHS 3aJIMIIAEThCS B paMKax JIHIBICTUY-
Hoi cemaHTuku [baxpymmHz]. CeMaHTHKO-KOTHi-
THBHHUM MiAXiJl Y JTIHTBOKOTHITHBHUX JOCIIKCH-
HSX CBIIYUTH, IO IUIAX AOCIIPKEHHS "Bil MOBH
JI0 KOHIENTY" € HaWOIBIIT HAJIHHUM 1 aHaITi3 MOB-
HUX 3ac001B J03BOJISIE HAWOUIBII TPOCTHM 1 eek-
TUBHHM CIOCOOOM BHUSIBUTH O3HAKH KOHILIENTIB
1 3mopemoBatn koHuent [Hartley]. Hapasi Bce
OunplIe 1 OlbIIEe BUEHUX Y CBOIX JIHIBICTHYHUX
JOCII/DKEHHSX 3BEPTAIOTHhCS 0 METOIUKHU (ppeit-
MOBOTO aHai3y.

Jlyxe CKJIagHO JaTH 4iTKe BU3HAYCHHS OKpe-
MOMY KOHIIETITY, TaK SIK HOro 3MicT HEOIHO3HaY-
Huii. KokHa nmognHa B 3aJI€KHOCTI BiJ CBOTO
JIOCBiy, COIalbHOI cdepu, B sKii BOHAa 3Ha-
XOIIUTBCS, CIIPUMae KOHIENT Mo-pizHOMY. | He
000B'I3K0BO, 110 BIAMIHHOCTI OyqyTh cHocTtepi-
raTucst y HOCIIB pi3HUX MOB, IJIKOM MOXKJIMBO,
0 BIAMIHHOCTI OyayTh CIOCTEpIraTucs HaBiTh
y ONU3BKUX JIOZIEH, TaK SIK MPHUCYTHI Cy0'€KTUBHO-
ocoOucTicHI acniekTu. ExciepuMeHTabHl MeToIu
JOCTIJDKEHHS! KOHIIEMITIB, 30KpeMa acol[laTUBHHUH
EKCIIEPHUMEHT, JO3BOJISIIOTh OTPUMATH CTIEHU(iuHY
iHpOpMaIlil0 1HAMBITYaIbHOTO, E€MOIIHOrO Ta
OLIIHHOTO XapakTepy, a TaKOX BHUSBISIOTh Hall-
OUTBIII BAaXKJIMBI CKJIAOBI €IEMEHTH KOHIICTITY
[JIucuuenko]. Hapasi icHye mocuts Oarato pi3-
HOBM[IB AaCOIIaTUBHOTO E€KCIEPUMEHTY (BiJIb-
HUM, CIPSMOBAaHUMN, PEUENTHBHHUHA TOLIO), CTBO-
peHi pi3HI THMOJIOTII acomiamiid, Mo J03BOJSIOTh
OTpUMAaTH KOHKPETHI pe3yJabTaTH Ha Marepiani
pI3HHUX MOB, a TaKOX BHIAaHI CJIOBHUKHU acolia-
TUBHUX HOpM. OCHOBOIO ()OpPMYyBaHHSI KOHIICHTY,
HOTO acoIlaTUBHUX 3B'A3KIB € OCOOIMBOCTI KyJlb-
TYpPHO-ICTOPUYHOrOo (OpMYyBaHHSA Haulii Ta, BiJ-
MIOB1JTHO, MOBHOI KapTHHM CBITy. TakuM 4YHHOM,
CHOPUHHATTS OJHOTO SIBUILA HE MOXKe OyTH OJlHa-
KOBO Yy BCIX HapOJiB, a BIIMIHHOCTI Bl 3epKaItO-
IOTBCS 3 ypaxyBaHHSIM COLIAJIbHUX, KYJIBTYPHHX,
€KOHOMIYHUX, TEPUTOPiabHUX, KIIMATHUYHUX Ta
0Cc3yMOBHO JIIHTBICTHYHUX BiJIMIHHOCTEH. Aco-
[IaTHBHUHA €KCTIEPUMEHT J[03BOJISIE MAaKCUMAJILHO
HAOIM3UTHUCS 10 MEHTAIBHOI JIEKCUKH, BepOaIbHOT
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nam'siti, KyJbTypHUM CTEPEOTHIIaM KOHKPETHOTO
Hapony. CrnocTepiraeTbcsi LIMPOKE BUKOPUCTAHHS
aCoIIIaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY B TICHIXOJIOT11, TICH-
XOJIIHTBICTHUII, COIIONOrii. ACOIlIaTUBHUI eKc-
MEPUMEHT JIOTIOMara€ BHUSBUTH 3MICT KOHIICTITY
B KOTHITUBHOMY PO3yMiHHI HOCIiB MOBH 1 BIIO-
PSAAKYBaTH 3a BXKJIHMBICTIO KOHIIENT-O3HAK. Sapo
MOBHOTO Mi3HAaHHS BKJIFOYAE T1 acolialii B acolia-
TUBHO-BepOAIbHIN Mepexi, sIKi MaloTh HaiOIb1Ie
YHUCJIO 3B'SI3KIB, BUUICHUX HAa OCHOBI MPUHIUITY
gacToTHOCTI. [ToHATTS acomiarii Oyno0 3akiIaseHo
B OCHOBI 0ararboX MepeKeBUX PO3yMOBHUX MoJle-
JIe#, TI0 CyTHOCTI IPEACTABIISIOTH COOOO JIAHITIOTH
OJIMHUIIb, IO CTOCYIOTHCS BiTHOCHH acoIiallii pi3-
HOTO THITY. L€ TakoX € BaXKJIMBUM 17151 BUSHAYCHHS
TPUBAJIOT MaM'ATi, 110 BPAaXOBYETHCS IEPEBAror0
YTBOPEHb acoIliaTUBHOTO Xxapakrtepy. [linkpeciro-
€THCSI TAKOXk BAaXKJIMBICTh I[LOTO MOHATTS ISl KOT-
HITMBHOTO PO3BUTKY IUTHHHU. ACOLIIaTUBHI HOPMH
MOYKHAa BCTAHOBHUTH 32 pe3ybTaTaMH IPOBEACHOTO
EKCIIEPUMEHTY, 110 JI03BOJISE X BUKOPHCTOBYBATH
AK JDKEPEeNo YHIKaJbHOI JIHIBICTMYHOI Ta mapa-
JHrBICTHYHOI iHpopMarii. YuM OinbIna KiJbKICTh
YYaCHHUKIB €KCIIEPUMEHTY, TUM BUIIIE iXHS CTaTUC-
THyHa "OJaroHaIiMHICTE", TUM JIETIIE BOHU ITia-
IOThCSl MaTeMaTU4Hii 00poO1, fKa € yHIKaIbHUM
MarepiajoM JAJIsl BUBEICHHS Ta MEepEeBIpKU CTaTUC-
TUYHUX TinoTe3. OCKUIBKH BCe OUIbIIA KUTbKICTh
JOCITI/HKEHb, TPUCBIYCHUX BHUBUEHHIO Ta OMHCY
PI3HUX KOHIIENTIB, MPOBOIUTHCS Ha MaTepiaii
KUTBKOX MOB 1 Ma€, TaKUM YHHOM, TIOPIBHSUIHHO-
31CTaBHMM XapakTep, TO aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS
TaKOX METOAM KOHTPACTHBHOI JIHTBICTHKH: came
B JI3epKaji iHIIOT MOBH MOXHa TOMITUTH TaKi
BU3HAHHS KOHIIENTY, SKI paHille MPUBEPHYITH
yBary, 0coOJIMBO YITKO BUSIBUTH HalllOHAJIbHY CIIe-
UQiKy KOHIENTYy, a TaKOK MOOAYUTH DPI3HHIIO
M1 KOHIIETITOM 1 3HaYE€HHSM clioBa. BusiBneni npu
3icTaBJIeHHI MOBHUX OJMHMIIb BIIMIHHOCTI 1HTEp-
NPETYIOThCS K KOTHITHBHI BIIMIHHOCTI BUpaske-
HUMHU HUMHU KOHIIENTaMH B Pi3HUX HAIllOHAJIBEHUX
KoHIenrocepax 1 (HopMymOIOTECS Ha OCHOBI
KOHKPETHUX MOBHUX KOTHITHBHHMX O3HAaK y KOH-
KpEeTHIi KapTHHI CBITY.

[IpoBenene y crTaTTi JOCHIIKEHHS BHUMa-
rajo 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCHOI METOAMKH, sKa
CKJIajayacsi 3 MPOBEICHHS JIEKCHKOrpagiqHOTo
aHali3y 3 BHUKOPHUCTAHHSM aHIVIOMOBHHX CJIOB-
HUKIB (OpUTAaHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHX), Cepel
skux Cambridge Dictionary, Oxford Learner's
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Dictionary, Merriam-Webster Dictionary,
Longman Dictionary of Contemporary English,
Collins Online Dictionary, Macmillan Dictionary;
METO/ly HACKPi3HOI BUOIPKU JIEKCHUHUX OJUHUIIb
MEIaTEKCTIB, Kl BIIHOCATHCA OO TEMH IIaHJE-
Mii; MpOBEJCHHS acOIiaTUBHOTO Ta iJeHTHUdIKa-
MIHHOTO EKCIIEPUMEHTIB JUIsl BHU3HAYCHHS MICIIs
koHuenty PANDEMIC y aiHrBicTu4Hii KapTHHI
CBiTYy OpHTaHIIB Ta aMEpHKaHIIB; NPOBEICHHS
CEMaHTHUYHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHali3iB, SKi
YMOXKJTUBUJIA PO3MOIICHHS €JIEeMEHTIB KOHIIETITY
PANDEMIC na sanepui ta nepudgepiitai. Binomo,
10 BiiJjasIeHi BiJ siipa KoJIOKallii nepedyBaroTh Ha
nepudepii nois i JOMOBHIOIOTH KapTUHY BepOati-
3ariii 6a30B01 JIFOACHKOI eMOIIii B aHIVIIMCHKII MOBI:
JI0 HUX HaJIe)KaTh HOMIHAHTHU PI3HUX YaCTUH MOBH,
IMEHHUKH, TPUKMETHUKH, TPUCTIBHUKH, CJIOBO-
CHOJYYEeHHsSI PI3HUX TuUIMIB (aTpuOyTUBHI, Hpen-
WKaTUBHI, 00'€KTHI) Ta OHOMATOMI4YHI YTBOPEHHSI.
Ili oguHUII po3TamoBaHi MapamMu HABKOJO sIpa
Ta MOXYTh TaKOX PO3MOAUIATHCS HA OMU3BKY Ta
Janexy nepudepiro.

Ha nepmomy erami Oyso MpoBeiE€HO JIEKCHKO-
rpadiyHuil aHami3 JeKCeMU pandemic y BUILE3a3-
HAueHUX CIOBHHUKAX, 0 YMOXJIMBHUJIO BU3HAUYUTH
CEMaHTUYHE HAMOBHEHHs JIEKCEMU pandemic. 3a
iICyMKaMU aHaJli3y BU3HA4Y€H1 HACTYIIHI BapiaHTH
CIIOBHUKOBOT'O JIEKCHYHOT'O 3HAYECHHsI pandemic:

1) a disease that exists in almost all of an area
or in almost all of a group of people, animals, or
plants [Cambridge Dictionary] (xBopoba, 1o oxo-
Muia Maibke Bech reorpaiqHuii perioH, OUIbIIY
JacTUHY HaceleHHs, (iopu Ta dayHH);

2) a) an outbreak of a disease that occurs over a
wide geographic area (such as multiple countries
or continents) and typically affects a significant
proportion of the population (cmamax 3axBOpIO-
BaHHS, 110 B1I0yBa€ThCs Ha BEJIMKIM reorpadiuHiit
TepuTopii (Hampukiaj, y 06ararbox KpaiHax CBITY
abo Ha 06araThbOX KOHTHMHEHTaX), i, SIK MPaBUIIO,
3a4irae 3Ha4Hy YaCTHHY HaceJIeHH:),

b) an outbreak or product of sudden rapid
spread, growth, or development (cnamax abo
pe3yabTaT HECHOAIBAaHO IIBUAKOTO PO3MOBCIO-
JDKEHHS, 3pOCTaHHs a00 PO3BHTKY 4OTo-HEeOyIIh)
[Oxford Learner's Dictionary].

3) a disease that affects people over a very
large area or the whole world (3axBoproBaHHS, 1110
Bpa)kae HAacENEHHS BEIUKOi TepUTOpii a0 BCHOTO
cBiTy) [Longman Dictionary].

99

3riqHO 31 cioBHUKOM  Merriam-Webster
[Merriam-Webster Dictionary], g0 HaiOmmKInx
CHHOHIMIB JIEKCEMHU pandemic HalleXaTh TaKi JeK-
CUYHI OIMHULL: epidemic (enigemis), pest (3apaza),
pestilence (ayma, eminemis), plague (ayma, emime-
Mis1), affection (3axBoproBaHH:), affliction (Henyra,
xBopo0a), ailment (3aXBOpPIOBaHHA), contagion
(indexuiiiHe 3axBoploBaHH:), illness (xBopoOa),
infection (indexuis). Y cnoBauky Macmillan
Dictionary cuHOHIMIYHUI psia cioBa pandemic
MpeICTaBIeHU Jekcemamu: illness (xBopoOa),
disease (xBopo0a), sickness (3aXBOPIOBaHHS).

bpurtanceka enmmkionenis [Encyclopaedia
Britannica] BiTHOCUTH CIIOBOCTIONYUYEHHS disease
outbreak (cmanax 3axBOpPIOBaHHS) SIK CHHOHIM [0
cioBa pandemic.

OTxe, y BCIX 3aA1IHUX Y JTOCIII>KEHH] CIIOBHH-
kax PANDEMIC inTeprnperyerbesa K cepilo3He
3aXBOPIOBAHHS, IO MIOMIMPIOETHCS HA 3HAYHI TEPH-
TOpii Ta YMHUTh HETAaTMBHMH BIUIMB Ha BCl JKMBI1
OpraHi3MH.

CHUHOHIMIYHUN psi, BUOKPEMJICHUH 3a J0MO-
MOTOI0 JIEKCUKOTPa(iYHUX JPKEPeT, TAKOXK Xapak-
TepHU3ye MaHAEMIIO SIK MPOLEeC MOMUPEHHS 1H(eK-
iITHOTO 3aXBOPIOBaHHS B ME)Xax IEBHOI TEPUTOPIi,
AK SIBMILE, 10 3/aTHE CTAaTH NPUYMHOIO Ha/I3BU-
YaitHOiI cUTYyaIii.

3anmydyeHHs JaHUX aHTTIACHKUX CIOBHUKIB J1a€
3MOTY BHOKPEMHTH SApO 1 mepudepito st Jek-
CHUYHOI0 OMNKCY IO3HAUYEHOro KOHIENTY Ha BCIX
pIBHSIX: BiA CHiB 1 CTIMKUX OMHCIB 10 (paseo-
noriamiB. TakuMm 4YWHOM, Ha TiACTaBi MPOBEeC-
HOTro Ae(]iHINIHHOTO aHaJi3y BHIAETHCS MOXKIIH-
BHM BHOKPEMHUTH JIBi KJIFOUOBI O3HAKW MAHACMIi:
TIIKOJIa JIJIST 31I0POB'Sl 1 MOMIMPEHHS Ha BETTUKI TepH-
Topii. CaMe 111 O3HAaKH BXOJATH A0 A]ipa KOHUENTY
PANDEMIC.

Ha npyromy erani Oyno 3iiicHeHO BiI0Oip Jiek-
ceM Ta (pa3 3 MmemiarekctiB OputaHcbkux [The
Sun, The Daily Telegraph, The Guardian] ta ame-
pukancekux [New York Post, Daily News, USA
Today] razer 3a Gepe3enb — TpaBeHb 2023 poky,
3aranbHUM 00csiroM 180 omgwHMIb, SKi Oyn0 Kia-
cu(iKOBaHO 3a HACTYNHUMH KaTeropisiMu (Imosja-
I0ThCS 32 a()aBITHUM MOPSIAKOM):

— 3aco0M 1HAMBINYaIbHOTO 3axucty/individual
protection items;

— 3MiHa 3BUYHOIO YKIAAy >KUTTS/changing of
habits;

— JiKyBaHH# 1HeKUli/infection treatment;
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— HEraTUBHUH BIUIMB MaHAeMii Ha 6i3HecC 1 CBi-
TOBY EKOHOMIiKy/negative influence on business
and world economy;

— IIO3UTUBHUM BIUIMB HaHaeMil Ha Oi3HeC 1 CBi-
TOBY €KOHOMIKY/positive influence on business and
world economy;

— TIOIIMPEHHS Ha BENUKI TepHTopii/spreading
over a vast territory;

— comianbHa 13oisis/social isolation;

— CIOHYKaHHS JI0 BaKIMHAIii/vaccination
enforcement;

— IIKOJIa IS 310pOB'st/harm to health.

OmHuM 13 MOJAIBIINX METOMIB HOCIIIIKEHHS
OyB acomiaTUBHO-1IeHTU(]IKAIIHHUNA  eKCTepH-
MEHT, TIpoIlelypa MPOBEIACHHS SIKOTO Nepeadadana
7IBa eTaru:

1) muceMOBe ONMUTYBaHHS €KCHepTiB y (opmi
acoOLIIaTUBHOIO €Ce€ Ta y3arajbHEHHsS OTPUMaHUX
JaHWX;

2) onuTyBaHHA 32 0NOMOroro ['yri-gopm.

B excniepumenti B3smn yuacth 30 HOCI1B amepH-
KaHCBKOTO Ta OpUTAaHCHKOTO BapiaHTIB aHIMIIMCHKOT
MOBH (110 15 HOCIiB KO)KHOTO BapiaHTa), siKi € Ipe/I-
CTaBHUKaMH PI3HUX COL[IAJIbHUX TPpyN (BUKJIAAadi,
CTYIIEHTH, IOPHCTH, EKOHOMICTH, JIEPKCITYKOOBIII)
1 I AKUX PIHOI0 MOBOKO € aHrmikchka. Yac
MIPOBEJICHHS EKCIIEPUMEHTY: Oepe3eHb — TPaBEeHb
2023 poky.

Ha nepiiomy erami ekcriepTiB MOMPOCHIIH BiJTIO-
BICTH Ha 3anutanHs: What associations do you have
with the word "pandemic"? (SIki acouiarlii BUHUKa-
10Th Y Bac 3i cnoBom "mannemis"?) y BitbHIN hopmi
HEMIITOTOBJICHOTO aCOIIaTUBHOTO €Ce, MPH IOMY
CTHUJIb HAIMCAHHS Ta KUIBKICTH CIIIB HE OOMEXyBa-
amcs, a gac Oyro jiMiToBaHo 40 XBUIMHAMH.

JUig ydacti y Jpyromy ertari €KCIEepUMEHTY
HeoOXigHO Oyso mpoiiTH 3a mocwianHsaMm o ['yri-
¢opMH Ta BU3HAUUTH BCl CJIOBa Ta CJIOBOCIO-
Jy4YeHHs cepell 3anpornoHoBaHMX 90 oaMHHUIIB,
mo akryanisyrors konuent PANDEMIC: Mark
the words which you associate with the word
"pandemic". (BianmiTbTe cioBa, siki Bu nos'ssyere
31 cIoBOM "maHjiemist?), a TaKOXK MO3HAYUTH YEePBO-
HUM KOJIbOPOM HalO1IbII Y>)KMBaH1 HOMIHAHTH KOH-
LenTiB 3 iXHboi Touku 30py. OTpHUMaHi JaHl MOKa-
3y10Th, 10 koHIlenT PANDEMIC nocinae Baxxnuse
MICIIE Y CBIZIOMOCTI HOCIiB aHIJIIHCHKOI MOBH.

HactynmHum  eranmoM  mpoBeOeHOro  JOCHi-
JOKEeHHS OyB CEeMaHTUYHHN 1 KOMIIOHEHTHHH aHaTi3
JIEKCUYHUX OJUHUIIb, 110 PEIPE3EHTYIOTh KOHLIETIT

Ha PI3HUX PIBHSX: OyJI0 BU3HAYEHO, K1 pernpe3eH-
TaHTHU KOHIIENTY BIJHOCSTBCS JI0 A1pa 1 A0 Hepu-
depii KOHIENTY, a TAKOXK JOCITIIUTH BCi crIocoou
KOHLIENITyati3alii sIK MEePeOCMUCTICHHS JIEKCEeMU
Ha PI3HHUX pPIBHAX (CJIOBA, CIOBOCIIONYYEHHS Ta
¢dpaszeonorizmu).

[Tin wac mOCHiPKeHHS KOHIIETITY OIIEHOIO
€ po3pobka Mojen HOro JEeKCHKO-CEMaHTUYHOTO
nonsi. [IpoBoauThes aHami3 Jekcem, IO perpe-
3€HTYIOTh KOHIICNT, i BUSBIISEThCA crienn(ika Bep-
Gamizamii 1bOTO MEHTaJbHOrO yTBOpeHHs. Came
penpe3eHTanTH, 1o NepedyBaloTh Ha PI3HUX JIEK-
CUYHHUX PIBHSX, YMOKJIMBIIIOIOTh BU3HAYEHHS 0CO-
OnuBOCTI O0'eKTHBalll KOHLENTY B aHMIINACHKIN
MoBi. CeMaHTHYHE T0JIe MO)KHa BU3HAUUTH SIK
CYKYITHICTh MOBHHMX OJIMHUIIb, TIOB'SI3aHUX CIILIb-
HICTIO 3MICTY, 110 BiIOOpa)Kar0Th CXOXKICTh SBHUIIL.
TakuM UnHOM, JOCITIUKEHHS ITepeadadac BUBUCHHS
CIIIB 1 CJIIOBOCTIONYY€Hb, 110 BXOAATH 0 TeMaTH4-
HOTO psany "manaeMis" i HaleXaTh J0 BiMOBITHOT
00J1acTi 3HAa4YeHb. YCi JIEKCUYHI OAMHUIII, BUSBIICHI
IiJ 9ac aHalli3y, MaloTh YBIUTH B JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHE T10JI€ KOHIENTIB, 1[0 BUBYAIOTHCS.

[1ix yac ananizy penpe3eHTaliii KOHIENTy He0O-
X1IHO BpaxoBYBaTH, II0 BOHH TaKOX BHPAKAIOTh
E€MOILIMHUI CTaH MOBIIS, ICTOTHUH KOMITOHEHT JIiHT-
BOKYJIBTYpH, IO BepOaii3yeTbCcs 3a JOINOMOIOIO
NEBHUX €MOTHBHUX MOBHUX 3HakiB. KpiM Toro, miz
Yac BUPAKEHHsI OILIHKM 3aBXKIIM OYEBHIHA EMOITis
MOBIIS, OCKUIBKH 32 JOTIOMOTOFO €MOL1ii IEMOHCTPY-
€THCSI CTABJICHHS JIFOMWHU JI0 OYyIb-SIKOTO SBUIIIA.

He3Baxkaroun Ha MOMJIMBOCTI 1HTEpHpeTaruii
MEHTAJIbHUX KOHCTPYKTIB, CIIiJ] TAKOX 3BEPHYTH
yBary Ha Take SIBHUILE, SIK BiTHOCHICTh BUPaKECHHS
IyMOK, WIO BHUHHUKAIOTh Yy CBIJIOMOCTI MOBIIS.
3 TOYKHU 30py NCUXOJIHIBICTUKH, OyJb-sIKa TyMKa
CIIOTBOpEHA IMiJ] 4Yac 3BEPHEHHS y BepOalbHUMA
3HaK. TakuM 4YMHOM, lyMKa NPUIHMHSIE CBIH pyx
1 He pO3BHUBAETHCSI, KOJIM BOHA HA0yBa€ KOHKPETHOT
JeKCUYHO1 POPMHU i 3acTHrae, Koiu npuitmae 000-
JIOHKY CJIOBa 200 CIIOBOCHOIYYEHHS.

Pesyabraru. Y pesynbraTi MpOBEIEHOIO aHa-
nizy kxonnenty PANDEMIC korHiTuBHI O3HaKH
Oyio KiacugikoBaHO 32 YACTOTHICTIO 3TrayBaHHS
iX B acoIiaTMBHUX €ce, a TaKOXK iIeHTH(]IKAIIIErO
eKCrepTaMu i Yac IPOBEACHHS EKCIIEPUMEHTY
HACTYITHUM YHHOM:

— IIKoza JyIs 3JI0pOB's: fever, cough, fatigue,
loss of smell, shortness of breath, pneumonia,
exposure etc. (24 %);
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— JiKyBaHHA 1H(peKuii: coronavirus service,
subcutaneous injections, intravenous infusion,
supporting therapy, antiviral treatment etc. (17 %);

— comianbHa 1305sMis: quarantine, lockdown,
isolation etc. (15 %);

— CHOHYKaHHS A0 BakKIMHAIUL: vaccination,
inoculation, restrictions etc. (14 %);

— TIOLIMPEHHS Ha BEJIUKI TepUTopii: the
coronavirus outbreak, global spread, the spread of
the virus etc. (10 %);

— HEraruBHHUH BIUIMB HaHaeMii Ha Oi3HeC
1 CBITOBY €KOHOMIKY: severe global socioeconomic
disruption, the largest global recession etc. (9 %);

— 3MiHa 3BHYHOIO YKJIAQy KWUTTA: travel
restrictions, cancellation of events, widespread
supply shortages etc. (6 %);

— 3ac00M IHAMBIAYaIBHOTO 3aXUCTY: a medical
mask, personal protective equipment, alcohol-
based hand rub etc. (4 %);

— IIO3UTHUBHUM BIUIMB HaHAeMil Ha O13HecC 1 CBi-
TOBY €KOHOMIKY: mask selling, mass production
etc. (1 %).

Jlo snpa KOHIENTy BiJAHECEHO O3HAaKW, SIKi, 3a
CTaTUCTUYHUM IMIJPAaxXyHKOM NepeBUIYyI0Th 14%
(<14%), a came: mKona JUIs 310pPOB's, JIKyBaHHS
iH(dexii, comianbHa 130JA11is1.

Jo cxmagy OmmxHBbOI mepudepii KOHLIENTY
PANDEMIC yBifinum Taki KOTHITHBHI O3HaKH,
YaCTOTHICTh 3TalyBaHHS SKHUX TMepeBuiye 5%
(<5%): croHykaHHs A0 BaKLMHALIi; MOIIUPEHHS
Ha BEJIMKI TepUTOpIii; HEraTUBHUI BIUIUB MaHJeMii
Ha Oi3HEC 1 CBITOBY E€KOHOMIKY; 3MiHa 3BUYHOIO
yKJIay JKUTTS.

Hanexy nepudepito xonnenty PANDEMIC
CTaHOBJATH  BTOPMHHI ~ KOHTEKCTHI  O3HAKH
PANDEMIC, 4acToTHICTH 3rajgyBaHHsl SIKUX He
nepesuirye 5% (<5%): 3acobu 1HAMBIAYaIBHOTO
3aXMCTy; MO3UTUBHUI BIUTUB MaHAeMii Ha Oi3Hec
1 CBITOBY €KOHOMIKY.

BucHoBku. BuBueHHS pi3HHMX 3HA4eHb KOH-
LENTy Ta HOro iHTepHpeTaniiHOrO MO BUSBIISIE
MPEBAIIOI0YY KUIBKICTh HEraTUBHO OLIHIOBAHUX

KOTHITUBHUX O3HAaK, J0 SKUX HaJeXaTh IIKOAA
JUISL 3710pOB's, MOIIMPEHHS Ha BEJIMKI TepuTOpii,
colfiajgbHa 130101, HEraTMBHAM BIUIMB IaHIE-
Mii Ha GizHec Tomo. [IpoTe B OkpeMmx BHIaIKax
MPOIVISIIAETHCS TMO3UTUBHUM BIUTMB TaHIEMIi Ha
JKUTTS CyCHUIbCTBA. J{0 TAaKUX KOTHITUBHUX O3HAK
HaJIe)KaTh 00poThOa 3 1H(EKIIEI0 Ta TO3UTUBHUM
BIUIMB NaHJIeMii Ha Oi3HeC i CBITOBY €KOHOMIKY.

OnHuM 13 sIepHHUX KOMIIOHEHTIB KOHLIENTY
PANDEMIC € ysBneHHs nmpo HaHAEMIIO SK MpO
3aXBOPIOBAHHS, MO 3aBIA€ BIYYTHOI IIKOAH
3I0pOB'I0 i MPU3BOAUTH [0 TaKUX OOMEXKEHb
SK COIliaJibHA 130115, @ TaKOX MPOTUmis (JIiKy-
BaHH:). BropunHi nepudepiitHi 03HaKu KOHLENTY
PANDEMIC, sk npumymnieHHs 10 HeOaxaHuX
Qi (BakIWHAIlIA), HETAaTUBHWUN BIUIMB TaHIEMii
Ha OI3HecC 1 CBITOBY €KOHOMIKY, 3MiHa 3BUYHOTO
yKJany >KMTTS, K MPaBUIIO, ameolTh 0 aco-
[[IaTUBHUX JIAHIIOXKKIB Y CBIZJOMOCTI 1HIWBIfA,
10 BUHHUKAIOTh YHACJIJOK OCMHUCIIEHHS OIMHMIII
PANDEMIC wuepe3 mnpusMy BIIaCHOTO JIOCBiy.
JlexcuuH1 OMHULI, IO CTAHOBJIATH J1aJIeKy epu-
depiro iHTepIPEeTaiifHOTO OIS KOHIENTY, Aaf0Th
3MOTY PO3IIMPUTH MEXI KOTHITHBHOI OJUHUII Ta
CKOHCTPYIOBaTH 00pa3 maHjeMii B MeJiaTeKcTi, 1e
NaH/AEeMis KOPOHABIPYCY acCOLIIOETHCA 3 TaKUMH
MarepiaTbHUMHU O3HAKaMU, SIK BAKOPUCTAHHS 3aCO-
01B 1HIUBIAYaIbHOIO 3aXUCTY (MEIUYHA MacKa K
CHMBOJI TIaHJIEMi1) Ta TO3UTUBHHM BIIUB TaHACMIT
Ha O13HEC 1 CBITOBY €KOHOMIKY (KoMmaHii, siki 30a-
raTUJINCS Yyepe3 HOBI pKepesia MpuoyTKy).

TakuM YMHOM, HaWOUTBII 3HAYYIIMMHU O3HA-
kamu koHuenty PANDEMIC Busnaueni Ti, mo
MOB's3aH1 31 IIKOAOIO IS 3/I0OPOB'S, JIKyBaHHSM,
130JIA11I€}0 Ta BaKLMHAIIEIO, HAMMEHII 3Hady-
II0I0 — TIO3UTUBHHUN €KOHOMIUHU e(heKT.

V nepcrekTuBi INIaHy€EThCS TPOBEICHHS 31CTaB-
neHHs o3Hak koHuenty PANDEMIC 3 ypaxyBan-
HSM BapilaHTIB aHDIIHCHKOI MOBH (OpHTaHCBHKUIA,
aMEPUKAHCHKHI) Ta MOPIBHUIBHUN aHami3 JA0Ci-
JDKYBAHOTO KOHIIETITY Y CBIZIOMOCTi OpUTaHIIIB Ta
aMEepHUKaHIIIB.
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THE CONCEPT OF PANDEMIC
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE

The concept of PANDEMIC has developed rapidly over the past three years and is being actively studied at the verbal
and paraverbal levels by linguists from different countries. The essence of the concept as a mental formation has
changed significantly during the SARS-2019 coronavirus pandemic, which has affected various aspects of human
life, leading to changes in the linguistic composition on the lexical, grammatical and other linguistic levels. This
influence is especially noticeable in English, which has served as a vocabulary source for other languages with units
related to the coronavirus infection spread. The study of the PANDEMIC concept requires multifaceted approaches
and the use of a comprehensive methodology. The studied concept belongs to the category of universal concepts,
but different linguistic cultures have certain peculiarities of its perception. The concept structure is developed by
defining its core and peripheral layers on the basis of lexicographic analysis, as well as associative and identification
experiments. The concept core contains the most typical and commonly used components that belong to the concept
base, while the periphery is formed by more generalised, abstract and non-obvious components that form the concept
interpretive field and depend on the linguistic culture as well as on individual mental interpretations. The central place
in the concept structure belongs to the main concept, which is called the core of this concept, and specific national,
cultural and personal concepts are placed on the periphery. The concept structure is a combination of conceptual,
figurative and evaluative components, which are interconnected and interdependent. Experimental methods of concept
research, such as associative and identification experiments, provide specific information of an individual, emotional
and evaluative nature, and reveal its most significant components. The conceptual component takes into account
the main semantic elements of the concept, whereas the figurative and evaluative component takes into account its
value and semantic parameters. The concept formation is based on its associative relations and peculiarities of cultural
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and historical formation of linguistic culture. The differences revealed by the comparison of linguistic units are interpreted
as cognitive differences in the concepts they express in different national conceptual spheres and are formulated on
the basis of specific linguistic cognitive features in a particular world picture. The use of these dictionaries makes it
possible to distinguish the core and periphery for the lexical description of the designated concept at all levels: from
words and stable descriptions to phraseological units. When studying a concept, it is advisable to develop a model of its
lexical and semantic field. The semantic field can be defined as a set of linguistic units connected by common content
that reflect the similarity of phenomena. As a result of the PANDEMIC concept analysis, the cognitive features were
classified according to the frequency of their mention in associative essays, as well as their identification by experts
during the experiment. The most significant features of the concept of PANDEMIC are those related to health damage,
treatment, isolation and vaccination, and the least significant are positive economic effects.

Key words: concept, pandemic, lexical-semantic group, nuclear layer, peripheral layer, verbal representation,
cognitive features.
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